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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

I. Considérant l’obligation faite au gouvernement par
la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la
politique fédérale de développement durable de mettre
en application un plan de développement durable pour
la période 2000 - 2003 ;

II. Considérant que ce plan fédéral de développe-
ment durable a été fixé par arrêté royal le 19 septem-
bre 2000 et est paru au Moniteur belge le 14 octobre
2000 ;

III. Considérant les engagements internationaux de
la Belgique, notamment ceux de Rio et de Rio + 5;

IV.  Considérant la déclaration gouvernementale dans
laquelle le gouvernement s’engage à suivre une politi-
que active pour soutenir le développement durable, c’est
à dire pour «harmoniser l’économie, l’écologie et la pro-
tection sociale afin d’arriver à une société où la qualité
de l’environnement fait partie intégrante de chaque com-
portement » ;

V. Considérant que les recommandations du Plan
fédéral de développement durable, intégrées pour la
première fois dans les notes de politique générale 2001,
à l’automne 2000, l’ont été de façon imprécise et non
évaluable;

VI. Considérant la volonté du gouvernement belge
de ratifier le protocole de Kyoto avant Rio + 10 au som-
met de Johannesbourg;

VII. Considérant que le conseil européen de Stock-
holm des 23 et 24 mars 2001 a ajouté la dimension
environnementale comme étant indissociable des di-
mensions économiques et sociales des prochains con-
seils socio-économiques de printemps;

VIII. Considérant l’accueil positif du sommet de Gö-
teborg des 14, 15 et 16 juin 2001 à la communication
de la Commission européenne relative au développe-
ment durable et l’engagement du gouvernement belge
à en défendre les recommandations et à en élaborer
les indicateurs pendant la présidence belge de l’UE;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

I. Gelet op de conform de wet van 5 mei 1997 betref-
fende de coördinatie van het federale beleid inzake duur-
zame ontwikkeling voor de regering geldende verplich-
ting om een plan inzake duurzame ontwikkeling voor
de periode 2000-2003  uit te werken;

II. Overwegende dat dat federaal plan inzake duur-
zame ontwikkeling op 19 september 2000 is vastge-
steld bij koninklijk besluit en verschenen is in het Bel-
gisch Staatsblad van 14 oktober 2000;

III. Gelet op de internationale verbintenissen die Bel-
gië  is aangegaan, meer bepaald die van Rio en Rio+5;

IV. Gelet op de regeringsverklaring waarin de rege-
ring zich ertoe verbindt een actief beleid te voeren ter
ondersteuning van een duurzame ontwikkeling, d.i. «het
op mekaar afstemmen van economie, ecologie en so-
ciale bescherming ten einde te komen tot een samen-
leving waarin de kwaliteit van het leefmilieu een inte-
graal onderdeel uitmaakt van elke handeling»;

V. Overwegende dat de aanbevelingen van het fede-
raal plan inzake duurzame ontwikkeling voor het eerst
zijn opgenomen in de beleidsnota 2001 in de herfst
2000, maar dat zulks op een onduidelijke en niet
begrootbare wijze is geschied;

VI. Overwegende dat de Belgische regering het pro-
tocol van Kyoto wenst te bekrachtigen vóór Rio+10 op
de top van Johannesburg;

VII. Overwegende dat de Europese Raad van Stock-
holm van 23 en 24 maart 2001 het milieu heeft toege-
voegd als dimensie die onlosmakelijk verbonden is met
de economische en sociale dimensies van de volgende
sociaal-economische voorjaarsraden;

VIII. Overwegende dat de top van Göteborg van 14,
15 en 16 juni 2001 positief heeft gereageerd op de me-
dedeling van de Europese Commissie betreffende de
duurzame ontwikkeling en op de verbintenis van de
Belgische regering om de aanbevelingen ervan te ver-
dedigen en de indicatoren ervan uit te werken tijdens
het Belgisch voorzitterschap van de Europese Unie;
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 IX. Considérant enfin les derniers rapports de
l’Agence européenne de l’Environnement « signaux
environnementaux 2001» et de l’OCDE , « les pers-
pectives de l’environnement de l’OCDE, Paris, 2001 »
qui tous deux recommandent de modifier nos modes
de production et de consommation en tenant compte
de leur impact sur l’environnement.

Demande au gouvernement :

A) de veiller dans la transposition du plan de déve-
loppement durable à ce que tous les départements
soient concernés ;

B) de tenir compte des recommandations du plan
fédéral de développement durable qui demandent des
actions ciblées sur certaines catégories de la popula-
tion : les jeunes, les personnes d’origine étrangère, les
personnes âgées, ... ;

C) de considérer qu’une attention particulière doit
être apportée de manière transversale à la spécificité
inhérente au genre et à l’équivalence du statut de
l’homme et de la femme;

D) de veiller dans la concrétisation de ce plan à ce
qu’il soit réellement évaluable. Ceci implique :

1°) la définition mesurable d’objectifs à moyen terme
(2010) au moins équivalents à ceux des déclarations
de Rio et de Kyoto ;

2°) la définition mesurable d’objectifs à court terme
(2003) ;

3°) la recherche d’indicateurs, de normes et de cri-
tères notamment des statistiques sexuées, qui permet-
tent évaluation et mesure de la progression tant con-
cernant les objectifs à atteindre que les moyens mis
en œuvre et les partenariats envisagés ;

4°) le recensement et au besoin l’adaptation des
outils de mesure existant afin qu’ils correspondent à la
démarche globalisante, caractéristique d’un plan de dé-
veloppement durable. Ainsi, d’autres indicateurs que
les habituels indicateurs économiques et financiers
doivent être utilisés ;

5°) l’inscription claire et identifiable comme telle des
mesures et objectifs ainsi que du budget relatif à leur
concrétisation dans les notes de politique générale et
dans les budgets de chaque département ;

IX. Gelet,  ten slotte, op het  recente  rapport  van
het Agence Européenne de l’Environnement» , met als
titel «signaux environnementaux 2001»  en op  het jong-
ste OESO-rapport (Parijs, 2001) over de OESO-milieu-
perspectieven , die allebei aanbevelen onze productie-
en consumptiewijze te wijzigen en milieuvriendelijker
te maken.

Vraagt de regering:

A) er bij de omzetting van het federaal plan inzake
duurzame ontwikkeling op toe te zien dat alle departe-
menten daarbij worden betrokken;

B) rekening te houden met de aanbevelingen van
het federaal plan inzake duurzame ontwikkeling die ac-
ties vragen welke gericht zijn op bepaalde categorieën
van de bevolking: de jongeren, de personen van vreemde
origine, de bejaarden, …;

C) te overwegen dat vanuit diverse invalshoeken
bijzondere aandacht moet worden besteed aan het gen-
der-aspect en aan de gelijkwaardigheid van mannen
en vrouwen;

D) er bij de concrete invulling van dat plan voor te
zorgen dat het daadwerkelijk kan worden geëvalueerd.
Zulks vereist :

1°) het meetbaar vaststellen van doelstellingen op
middellange termijn (2010) die minstens gelijkwaardig
zijn aan die van de verklaringen van Rio en Kyoto;

2°) het meetbaar vaststellen van doelstellingen op
korte termijn (2003)

3°) het zoeken naar indicatoren, normen en criteria,
waaronder genderstatistieken, die evaluatie en
voortgangsbewaking mogelijk maken zowel van de
doelstellingen als van de middelen die worden aange-
wend, alsmede van de partnerschappen waaraan wordt
gedacht;

4°) de inventarisering en zo nodig de aanpassing
van de bestaande meetinstrumenten zodat ze zouden
sporen met de alomvattende aanpak die kenmerkend
is voor een plan inzake duurzame ontwikkeling.  Zo
moeten andere dan de gebruikelijke economische en
financiële indicatoren worden gehanteerd;

5°) het duidelijk en als dusdanig herkenbaar opne-
men van de maatregelen, de doelstellingen en de fi-
nanciële middelen voor de verwezenlijking daarvan in
de beleidsnota’s en in de begrotingen van elk departe-
ment;
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6°) l’organisation d’évaluations annuelles avec le
Parlement ;

7°) l’attribution des moyens suffisants en personnel
et en frais de fonctionnement à la CIDD qui doit assu-
rer l’accompagnement de la mise en œuvre du plan de
développement durable ainsi qu’aux différents dépar-
tements fédéraux qui doivent en concrétiser les diffé-
rents aspects;

8°  un statut juridique pour le Conseil fédéral du dé-
veloppement durable qui lui permette de renforcer sa
structure et de la rendre plus stable et plus pérenne du
point de vue de la gestion des ressources humaines;

9°  le renforcement des possibilités de représenta-
tion des groupes les plus faibles au sein du Conseil
fédéral du développement durable.

6°) de organisatie van jaarlijkse evaluaties met het
Parlement;

7°) de toekenning van voldoende middelen inzake
personeel en werkingskosten aan de ICDO die de uit-
voering van het plan inzake duurzame ontwikkeling
moet begeleiden, alsook aan de verschillende federale
departementen die voor de concretisering van de ver-
schillende aspecten ervan moeten zorgen;

8° de toekenning van  een juridisch statuut aan de
Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling die het
mogelijk maakt de Raad structureel sterker te onder-
bouwen zodat  het personeelsbeleid  op een meer sta-
biele en permanente wijze kan verlopen;

9° het opvoeren van de mogelijkheden die de zwak-
ste groepen in staat stellen vertegenwoordigers naar
de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling af te
vaardigen.
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